
Cathedral of Our Lady Of Guadalupe, Alaska 

Pastor 
Fr. David Nations, C.M.   

Pastor 
Fr. David Nations, C.M.   

   OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA    OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA 
Mon - Fri 8am - 2pm 

Sat & Sunday - Closed 
Tel# (907) 248-2000 

Fifteenth Sunday in Ordinary Time Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

July 13, 2025 

Archbishop of Anchorage-Juneau 
The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.   

Archbishop of Anchorage-Juneau 
The Most Rev.Andrew E.

Bellisario, C.M.   

         Daily Mass - Misa diaria          Daily Mass - Misa diaria 
Monday - Friday 9:00am 
Wednesdays - 5:30pm 

      Exposition of  the Blessed
Sacrament Wed 6pm -8pm after

the 5:30pm mass. 
      Weekend Mass   
Misa de fin de semana 
      Weekend Mass   
Misa de fin de semana 

Saturday    5:30pm English 
Sunday 9:00am (Live Stream) 
              11:30am     (Live Stream) 
               5:30pm English 

         Reconciliation - Reconciliación          Reconciliation - Reconciliación 
Saturday     4:30pm to 5:15pm   

Sunday       10:30am to 11:15am 

Mission Statement Mission Statement 
Cathedral of  Our Lady of  Guadalupe -

Anchorage, Alaska is a Roman Catholic
parish of  diverse cultures nourished by
the Eucharist, guided by the Holy Spirit

and inspired by our Patroness. We come
together to pray, love, serve and

evangelize through the Gospel of  Life
and social teachings of  the Catholic

Church.   

Declaración de misión Declaración de misión 
La Catedral de Nuestra Señora de

Guadalupe - Anchorage, Alaska, es una
parroquia católica de diversas culturas,
nutrida por la Eucaristía, guiada por el
Espíritu Santo e inspirada por nuestra

Patrona. Nos reunimos para orar, amar,
servir y evangelizar a través del Evangelio
de la Vida y las enseñanzas sociales de la

Iglesia Católica. 

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, Alaska 
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3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517   
  
3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517   
  

Connect with us! - Conéctate
con nosotras! 

Connect with us! - Conéctate
con nosotras! 

Want something in the bulletin and
website? Email  marrasal@olgak.org 

Parochial Vicar 
Fr. Toshio Sato, C.M.   

Parochial Vicar 
Fr. Toshio Sato, C.M.   

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.) 
“Vincentians” 

Staffed by the Congregation of the Mission (C.M.) 
“Vincentians” 

Luke 10:25-37



Office: 907-248-2000    
Cell: 314-703-6987

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like
prayers, mass times,

homilies, helpful
reminders to silence
your phone before

mass or confession,
and much much more.
Scan the QR code to

be directed to the app
and follow the
instruction to

download.   

BUSINESS MANAGER 
John Fleming 

JohnF@olgak.org 
(907) 230-7783 

BUSINESS MANAGER 
John Fleming 

JohnF@olgak.org 
(907) 230-7783 

FACILITIES MANAGER 
jiml@olgak.org 

Jim Lebiedz 
(907) 240-3304 

FACILITIES MANAGER 
jiml@olgak.org 

Jim Lebiedz 
(907) 240-3304 

CARE OF FACILITIES   
scandelasak@gmail.com 

Sara Candelas 
(907) 231-7288 

CARE OF FACILITIES  
scandelasak@gmail.com 

Sara Candelas 
(907) 231-7288 

If you haven’t pledged a gift to the appeal, its not too late!
Give securely online at aoajappeal.org or at our parish. 

The amount of your gift matters far less than your
participation as an active steward of these vital

ministries. 

Annual 

Enrollment starts in July
please contact    John Fleming

for more information
(907)248-2000 ext 3   

  Rev. David Nations, C.M.   
   calendarsvdp@gmail.com

¿Desea solicitar una
intención de misa?
Puede visitarnos en

nuestra oficina de lunes a
viernes de 8:00 p. m. a

2:00 p. m. o enviarnos su
solicitud por escrito a

marras@olgak.org.
Indique si es por un vivo
o un difunto, la fecha y la
hora de la misa deseada.

Incluya su nombre y
número de teléfono por
si tiene alguna pregunta.
La ofrenda sugerida es

de $10. 

https://olgak.org          

DEACON 
  Gabriel Ruiz 

sejees@hotmail.com    
(907 351-4269 

DEACON 
  Gabriel Ruiz 

sejees@hotmail.com    
(907 351-4269 

OFFICE MANAGER 
Marra Salazar 

  marras@olgak.or g 
(907) 248-2000 ext. 2 
(907) 217-0160 cell 

OFFICE MANAGER 
Marra Salazar 

  marras@olgak.or g 
(907) 248-2000 ext. 2 
(907) 217-0160 cell 

PASTORPASTOR

  Rev. Toshio Sato, C.M. 
TSato@vincentian.org   
Office: 501-420-4405 

   

APLICACIÓN MI   
PARROQUIA 

Es una excelente
manera de mantenerse
conectado con nuestra

parroquia mediante
notificaciones

instantáneas. Disfrute
de funciones

adicionales como
oraciones, horarios de

misa, homilías,
recordatorios útiles

para silenciar su
teléfono antes de la

misa o la confesión, y
mucho más. Escanee el

código QR para
acceder a la aplicación
y siga las instrucciones

para descargarla. 

DONATE 
Cathedral of Our

Lady of Guadalupe
offer parishioners an
easy to use site with

up-to-date
methods of
electronic

donations. Simply
go to our website
olgak.org, or scan
the QR code with

your phone or tablet
to be directed to

our donation
website 

DONAR 

La Catedral de
Nuestra Señora de

Guadalupe ofrece a
sus feligreses un sitio
web fácil de usar con

métodos
actualizados para

donaciones
electrónicas.

Simplemente visite
nuestro sitio web

olgak.org o escanee
el código QR con su
teléfono o tableta

para acceder a
nuestro sitio web de

donaciones. 

Would you like to
request a Mass

Intention? You can visit
us in our office Mon-Fri
from 8-2pm, or email

us your written
intention request to
 marras@olgak.org .
Mention if it is for a

living or deceased, the
date & mass time

desired. Include your
name, phone number
in case there are any
questions. Suggested

offering is $10 

SOLICITAR UNA
INTENCIÓN DE MISA 

SOLICITAR UNA
INTENCIÓN DE MISA 

THINKING OF BECOMING   
CATHOLIC? 

THINKING OF BECOMING   
CATHOLIC? 

Do you have questions
regarding Catholicism
and what it takes to

become a Catholic? If so,
join us in a warm and

accepting environment
as we answer your

questions.
For more info or to join in
a session contact: Vince

Fennimore via email
vsfennim@ptialaska.net,

(907) 242-1391 

¿Tienes preguntas sobre el
catolicismo y lo que se

necesita para convertirse al
catolicismo? Si es así, únete a

nosotros en un ambiente
cálido y acogedor mientras

respondemos a tus
preguntas. 

Para más información o para
unirte a una sesión, contacta

con Vince Fennimore por
correo electrónico:

vsfennim@ptialaska.net,
(907) 242-1391. 

RELIGIOUS
EDUCATION/CATECISMO 

RELIGIOUS
EDUCATION/CATECISMO 

EDUCACIÓN
RELIGIOSA/CATECISMO 

EDUCACIÓN
RELIGIOSA/CATECISMO 

Las inscripciones comienzan en
julio, por favor contactar a John
Fleming para más información

(907) 248-2000 ext 3 
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2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL- UPDATE2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL- UPDATE
Our Parish Goal:

$62,834.71

No. of Families -700        % Participation  -    11.43
No. of Pledges -  80         % of Goal Pledged- 84.65

mailto:JohnF@olgak.org
mailto:sejees@hotmail.com
mailto:marras@olgak.org
mailto:marras@olgak.org


ANNOUNCEMENTANNOUNCEMENT ANUNCIOANUNCIO

Mark  Your Calendar!Mark  Your Calendar!

Decimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario, 13 de julio de 2025 

Dear Beloved COLG Family.   
      The Annual Fall Gala is approaching on Sept 19, 2025, at the Lunney Center. Join us for a spectacular evening of fellowship. This
special event is an opportunity to come together as a community and enjoy wonderful meal and great Live and Silent Auction items
while supporting    our parish. Funds collected will be utilized to repair significant water damage recently discovered in both the
Cathedral and the parish office building.   
      Tickets will soon be available in the office or after each Masses on Sundays. The price is $75 per ticket or a table of 8 for $600. There
are only 200 tickets to be printed, so don’t wait if you plan to attend. Tickets can be reserved and held at the office for pick up. Call the
office if you want to have tickets held for you. (907) 248-2000 ext. 2. Tickets will only be released when they are purchased. Please
provide a guest’s name for each ticket sold at the time of purchase, if possible.   

ANNUAL FALL PARISH GALA, SEPTEMBER 19, 2025 (FRIDAY) ANNUAL FALL PARISH GALA, SEPTEMBER 19, 2025 (FRIDAY) 

INTERESTED IN VOLUNTEERING? INTERESTED IN VOLUNTEERING? 
Volunteering for the Gala is a way to use talents and make a difference in the parish community. To serve as part of this event,
contact John Fleming at 907-248-2000 ext. 3. More details about the specific volunteer needs and how to use skills will be

provided. Thank you in advance for the generosity and willingness to share time and talents. Together, this Gala can be a
memorable and impactful event for the church and the wider community. 

CALL FOR AUCTION ITEMS CALL FOR AUCTION ITEMS 
Seeking unique and exciting donations for our live and silent auctions. The upcoming Gala is a special evening dedicated to
raising vital funds for church needs. Donations are being sought for live and silent auctions to make this event successful! A
variety of items are needed to appeal to a wide range of tasted and budgets. Here’s some ideas to consider. 

Weekend getaways   
Tickets to local attractions or events (museums, theaters, sports events) 
Fishing Charter 
Week stay someone with timeshare 
Native Art Piece, Fine Jewelry 
Restaurant and Gift Certificates 
Spa treatments or massage gift certificates 
Professional, Home Improvements or Gardening Services 

If you're interested in donating an item or service to the silent auction, contact John Fleming. Thank you for considering supporting the
 Church Gala and helping raise funds for water damage project. Contributions, large or small, will make a tangible difference in the

 community. 
TSi le interesa donar algún artículo o servicio a la subasta silenciosa, contacte a John Fleming. Gracias por considerar apoyar la Gala de la Iglesia y

 ayudar a recaudar fondos para el proyecto de daños causados por el agua. Cualquier contribución, grande o pequeña, marcará una diferencia
 tangible en la comunidad.

Querida Familia COLG: 
      La Gala Anual de Otoño se acerca el 19 de septiembre de 2025 en el Centro Lunney. Acompáñenos a una espectacular noche de
convivencia. Este evento especial es una oportunidad para unirnos como comunidad y disfrutar de una deliciosa comida y de los
excelentes artículos de la Subasta en Vivo y Silenciosa, a la vez que apoyamos a nuestra parroquia. Los fondos recaudados se utilizarán
para reparar los importantes daños causados por el agua recientemente descubiertos tanto en la Catedral como en la oficina parroquial. 
Las entradas pronto estarán disponibles en la oficina o después de cada misa dominical. El precio es de $75 por entrada o $600 por una
mesa de 8. Solo hay 200 entradas disponibles, así que no espere si planea asistir. Puede reservar y guardar sus entradas en la oficina
para recogerlas. Llame a la oficina si desea que le guardemos sus entradas. (907) 248-2000 ext. 2. Las entradas solo se entregarán una
vez compradas. Si es posible, proporcione el nombre de un invitado por cada entrada vendida al momento de la compra. 

GALA PARROQUIAL ANUAL DE OTOÑO, 19 DE SEPTIEMBRE DE 2025 (VIERNES) GALA PARROQUIAL ANUAL DE OTOÑO, 19 DE SEPTIEMBRE DE 2025 (VIERNES) 

¿ESTÁS INTERESADO EN SER VOLUNTARIO? ¿ESTÁS INTERESADO EN SER VOLUNTARIO? 
Ser voluntario para la Gala es una forma de usar sus talentos y marcar la diferencia en la comunidad parroquial. Para participar

en este evento, comuníquese con John Fleming al 907-248-2000 ext. 3. Se proporcionará más información sobre las
necesidades específicas de los voluntarios y cómo utilizar sus habilidades. Agradecemos de antemano su generosidad y

disposición para compartir su tiempo y talentos. Juntos, esta Gala puede ser un evento memorable e impactante para la iglesia
y la comunidad en general. 

CONVOCATORIA DE ARTÍCULOS PARA SUBASTA CONVOCATORIA DE ARTÍCULOS PARA SUBASTA 
Buscamos donaciones únicas y emocionantes para nuestras subastas en vivo y silenciosas. La próxima Gala es una noche especial
dedicada a recaudar fondos vitales para las necesidades de la iglesia. ¡Se buscan donaciones para las subastas en vivo y silenciosas
para que este evento sea un éxito! Se necesita una variedad de artículos para satisfacer gustos y presupuestos diversos. Aquí tienes
algunas ideas para considerar.Escapadas de fin de semana 

Entradas a atracciones o eventos locales (museos, teatros, eventos deportivos) 
Alquiler de pesca 
Estancia de una semana con tiempo compartido 
Arte nativo, joyería fina 
Certificados de regalo para restaurantes 
Certificados de regalo para tratamientos de spa o masajes 
Servicios profesionales, de mejoras para el hogar o de jardinería 



By: Bill Vigil 

STEWARDSHIP CORNER 

Do you love to sing and want to share your voice
in worship? We are inviting you to join our

church choir! 
No experience needed, just the heart for music
and praising God. Pick your preferred time and

contact the choir coordinators directly. 
Saturday     5:30pm     Han Lee 907-351-7916 

Sunday     9:00am    Chad & Edna Resari 907-227-4441 
Sunday       11:30am    Maura Esparza 907-227-0656 

Sunday       5:30pm     Larry Cadavos    907-885-1390    
                                    Loni Amor 907-306-5509          

MINISTERIO DE MÚSICA 
¿Te encanta cantar y quieres compartir tu voz
en la alabanza? ¡Te invitamos a unirte al coro
de nuestra iglesia! No necesitas experiencia,
solo ganas de cantar y alabar a Dios. Elige tu
horario preferido y contacta directamente

con los coordinadores del coro. 

Sábado 17:30 Han Lee 907-351-7916 
Domingo 9:00 Chad y Edna Resari 907-227-4441 

Domingo 11:30 Maura Esparza 907-227-0656 
Domingo 17:30 Larry Cadavos 907-885-1390 

Loni Amor 907-306-5509 

Today’s Gospel turns our attention to one of
Jesus’ most familiar stories, the Parable of  the

Good Samaritan. It is about living how God
intended us to live: to acknowledge God’s divine
love and compassion lavished upon us, and to
extend that love and compassion upon others

without reservation. We can find a lot of  reasons
for not stopping to help someone. We can talk

ourselves out of  being Good Samaritans.
Strangers are not our responsibility, or are they?
Good stewards understand that God’s mercy is a
gift that must be shared, and that doing the right
thing, acting as Jesus would act toward others, is

the only course of  action for one who lives
according to the demands of  the Gospel. 

     In Jesus’ story, he identifies two people who
walked by the robbers’ victim before the

Samaritan came along. In reality, there may have
been more – perhaps many more – who walked
by or intentionally avoided the injured man. How
often do we walk past or avoid reaching out to
those in need – especially if  they are different
from us in appearance, background or beliefs.

Examine how you can better follow Jesus’
instruction to “Go and do likewise.” How might

you be a Good Samaritan this week?  

      El Evangelio de hoy nos lleva a una de las
historias más conocidas de Jesús: la parábola del

Buen Samaritano. Se trata de vivir como Dios
quiso que viviéramos: reconocer el amor y la

compasión divinos que Dios nos ha prodigado, y
extenderlos a los demás sin reservas. Podemos
encontrar muchas razones para no detenernos a
ayudar a alguien. Podemos convencernos de no

ser buenos samaritanos. Los desconocidos no son
nuestra responsabilidad, ¿o sí? Los buenos

administradores entienden que la misericordia de
Dios es un don que debe compartirse, y que hacer
lo correcto, actuando como Jesús actuaría con los
demás, es la única forma de actuar para quien vive

según las exigencias del Evangelio.

      En la historia de Jesús, identifica a dos
personas que pasaron junto a la víctima de los
ladrones antes de que llegara el samaritano. En

realidad, puede que hubiera más, quizás muchos
más, que pasaron junto a la víctima o que la

evitaron intencionalmente. ¿Con qué frecuencia
pasamos de largo o evitamos ayudar a quienes lo

necesitan, especialmente si son diferentes a
nosotros en apariencia, origen o creencias?

Examina cómo puedes seguir mejor la instrucción
de Jesús: «Ve y haz lo mismo». ¿Cómo podrías ser

un buen samaritano esta semana?

RINCÓN DE LA MAYORDOMÍA 
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  PARABLE OF THE GOOD SAMARITAN PARABOLA DE LA BUENA SAMARITANA 

HEALTH MINISTRY HEALTH MINISTRY 
Zumba $5 a session 

Balance & Strengthens your
 muscles. Come join with Peg

 Walsh Bernert our instructor and
 other members of COLG every

 Wednesday & Thursday at 10am to
 11am. 

Step into a Healthier life JOIN
weekly at the Lunney Center   

“No Experience Required.
Friendly Environment” 

Zumba is therapy. Let the music
heal your soul. Feeling the rhythm,

feeling alive.

Zumba is therapy. Let the music
heal your soul. Feeling the rhythm,

feeling alive.

Zumba $5 por sesión 
Dale un paso hacia una vida más
saludable. Únete cada semana al

Centro Lunney. No se requiere
experiencia. Ambiente agradable. 

Equilibra y fortalece tus músculos.
 Únete a Peg Walsh Bernert, nuestra
 instructora, y a otros miembros de
 COLG todos los miércoles y jueves

 de 10:00 a 11:00 h.
Zumba es terapia. Deja que la
música sane tu alma. Siente el

ritmo, siéntete vivo.

Zumba es terapia. Deja que la
música sane tu alma. Siente el

ritmo, siéntete vivo.

https://olgak.org/jubilee-2025-1https://olgak.org/jubilee-2025-1
Pilgrim SitePilgrim SitePilgrim Site
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MASS INTENTION MASS INTENTION 

July 12- July 18 

PRAYERS FOR THE SICK/ 
ORACIÓN POR LOS ENFERMOS 

PRAYERS FOR THE SICK/ 
ORACIÓN POR LOS ENFERMOS 
Please pray for those who are sick, in pain
or recovery or in need of spiritual healing. 

Frank Javier                  Joe Samaniego 
John Fundeen               Mark Samaniego 
Jo Ann Berna                Mary Ann Swalling 
Fr. Scott Medlock           Fr. Dan Hebert 
Louie Sanchez              Peggy Baumeister 
Dee Zimmerman           Fe & Boy Dawag 
Alan Cadavos                        
             

Please email the office
olg@olgak.org if you would like

your name or request a name to
be added to the prayer list.   

Envíe un correo electrónico a la
oficina olg@olgak.org si desea que

su nombre o solicitar que se
agregue un nombre a la lista de

oración. 

BAPTISM CLASS ENGLISH
Second Thursday of each month 

July 10, 2025 7pm North Tower room of the church. July 10, 2025 7pm North Tower room of the church. 

Clase de Bautismo (Español) Clase de Bautismo (Español) 

24 de julio de 2025, 18:30 horas Sala Torre Norte de la iglesia.   

If you have attended the baptism class prior, come to the office and
complete the Baptism request    form. 

BAPTISM CHANGES AS OF JULY 1, 2025 BAPTISM CHANGES AS OF JULY 1, 2025 

Parents & Godparents must attend the    Baptism class before
scheduling a date of  baptism for their child    

CAMBIOS EN EL BAUTISMO A PARTIR DEL 1 DE JULIO DE 2025 CAMBIOS EN EL BAUTISMO A PARTIR DEL 1 DE JULIO DE 2025 

Los padres y padrinos deben asistir a la clase de Bautismo antes de
programar una fecha de bautismo para su hijo.. 

Cuarto jueves de cada mes 

¿Nuevo en la parroquia? ¡Bienvenido! Dondequiera que se encuentre
en su camino de fe, es un placer contar con usted. Si desea formar
parte de nuestra familia, por favor, tómese un tiempo para completar el
formulario de inscripción parroquial, disponible en nuestro sitio web
olgak.org, o visite nuestra oficina en horario de atención de 8:00 a 14:00
de lunes a viernes. Envíelo por correo electrónico a marras@olgak.org,
devuélvalo a la oficina parroquial o colóquelo en la canasta de la colecta
durante la liturgia del sábado y el domingo. Esperamos conocerlo.

New to the Parish? Welcome! wherever you are in your faith
journey, its great to have you. If you would like to be a part of
our family, Please take time to complete a parish registration
form available in our website olgak.org or stop by in our office
during business hours 8-2pm mon-fri. Email it to
marras@olgak.org, or return to parish office, or place in the
collection basket at the Sat & Sunday liturgy. We look forward
meeting with you.

Have a child for Baptism? Please stop by at the office to
complete the form. A baptismal preparation class is offered to
help parents and godparents understand more deeply the
sacrament.

¿Tiene un hijo/a para el bautismo? Por favor, pase por la oficina
para completar el formulario. Ofrecemos una clase de preparación
bautismal para ayudar a los padres y padrinos a comprender mejor
el sacramento.

Plan of getting married in the Church? Please make
arrangements at least six (six) months or more prior. Contact
Fr. David Nations, C.M. at (314) 703-6987 to arrange a date
and begin pre-marriage preparations.

¿Planea casarse por la Iglesia? Por favor, haga los arreglos con al
menos seis meses de anticipación. Comuníquese con el Padre David
Nations, C.M., al (314) 703-6987 para programar una fecha y comenzar
los preparativos prematrimoniales.

Going in for surgery? or seriously ill? Or in danger
of death? Feel free to approach or call one of our
priests or call the office to schedule the Holy Anointing
of the Sick.

¿Va a ser operado? ¿Está gravemente enfermo? ¿O está en
peligro de muerte? No dude en contactar o llamar a uno de
nuestros sacerdotes o a la oficina para programar la Santa Unción
de los Enfermos.

Sick and/or Homebound? Would like to receive
Communion? We have dedicated ministers who can
visit, pray with you and bring you communion. Please call
the office (907) 248-2000 ext. 2

¿Enfermo o confinado en casa? ¿Le gustaría comulgar?
Contamos con ministros dedicados que pueden visitarlo, orar con
usted y llevarle la comunión. Llame a la oficina al (907) 248-2000
ext. 2.

How can we Serve
You? 

How can we Serve
You? 

¿Cómo podemos
servirle? 

¿Cómo podemos
servirle? 

Exposition of the Blessed Sacrament  Wednesday 6pm - 8pm 
after the 5:30pm Mass 

Exposición del Santísimo Sacramento  Miércoles de 6pm a 
8pm después de la misa de las 5:30pm 
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FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING 

If you recently loss a loved one and would like to make
arrangements for their funeral service at COLG, please call

the office at 907-248-2000 Ext. 2. 

LOST & FOUND ITEMS LOST & FOUND ITEMS 
Please stop by our parish office during business hrs mon-fri 8-2pm to

recover any of the items you may have left at our parish. 

PLANIFICACIÓN DE FUNERALES Y MISA
CONMEMORATIVA 

Si recientemente perdió a un ser querido y desea hacer
arreglos para su servicio funerario en COLG, llame a la

oficina al 907-248-2000 Ext. 2. 

PRAYERS FOR THE DECEASED/ 
ORACIONES POR LOS DIFUNTOS 
PRAYERS FOR THE DECEASED/ 

ORACIONES POR LOS DIFUNTOS 

Pila Henley      
Azucena Bantigue 
Brandon Scott Teel   
Marlon Sato                
             



INFORMATION INFORMATION 

The Bishop's Attic is a non-profit thrift store that has been raising funds for
the Archdiocese of  Anchorage-Juneau for over 50 years.    It provides low-
cost wares for the community, offers employment and helps protect our

environment through recycling and reuse.   

Fifteenth Sunday in Ordinary Time, July 13, 2025 

El Ático del Obispo es una tienda de segunda mano sin fines de lucro que lleva más
de 50 años recaudando fondos para la Arquidiócesis de Anchorage-Juneau. Ofrece
artículos a bajo precio a la comunidad, genera empleo y ayuda a proteger el medio

ambiente mediante el reciclaje y la reutilización. 



Discover Your Vocation
Take the next step

Discover Your Vocation
Take the next step

https://cmvocationusa.org/contact

cmvocationusa.org/mission

cmvocationusa.org/vincentian-brotherhood

Who We Are

cmvocationusa.org/mission

cmvocationusa.org/our-charism

INFORMATIONINFORMATION INFORMACIÓNINFORMACIÓN
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    EVENTSEVENTS  EVENTOSEVENTOS  

Fifteenth Sunday in Ordinary Time, July 13, 2025 


